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A kárpáti falvakért. 
Az oroszjárás által lerombolt 

kárpáti falvakat felépitő nemzeti moz-
galom cél ját és jelentőségét ismerik 
olvasóink, hiszen az elsők között ál-
lottunk, kik a prófétai ihlet jóslatos 
igéjét átéreztük, megértettük és tovább 
adtuk a nyilvános hirszolgálat hango-
san zengő szálain. Hálatelt szivvel és 
nagy lelki örömmel jegyeztük fel azok 
neveit, akik a felhivás intését megértve, 
a benne rejlő nemzeti eszme végtelen 
nagy jelentőségétől áthatva, siettek 
áldozatukat leróni a hazaszeretet szent 
oltárán. Városunk szeretetétől inditott 
lélekkel jegyeztük fel a képviselőtestü-
let 10 ,000 koronás adományát is és 
aranykönyvet nyitottunk azok számára, 
kik nevüket az épitö szerszámmal vés-
ték rá a haza védő bástyájára. 

És most is ilyen lelkes készség-
gel adják a Kárpátépitő ügyben kikül-
dött bizottság szép és hazafias felhivá-
sát, s bizunk annak és a nyomában 
meginduló gyüjtésnek igazi sikerében. 

" S z ó z a t Nagykőrös népéhez. 
Hazánk szent földjét a Kárpátok 

T Á R C A . 

Ujonnan kezdett pálya. 
Irta : Magyar Kázmér. 

(Folytatás.) 5 
Huszonhét éves korában kezébe ke-

rült a végbizonyitványa és nagy hirtelen ál-
láshoz is jutott. Segédnek alkalmazták egy 
pestmegyei uraság birtokán — ifjur cimzés 
jár azzal — és ispánná lépett elő egy esz-
tendő alatt. 

A második esztendő se tellett tán el 
egészen, vagy ha elteilett is és ha tán rá-
adásul még egy másik is: Tüttő György 
nemsokára visszakerült a vármegyéjébe ujra. 
A zalavári apátsághoz, a régi urasághoz ke-
rült vissza, uj cimmel, uj hatáskörbe lépett. 
Az egykori juhászlegény ispán ur ma az 
apátsági birtokon. 

A nem közönséges pályafutásnak mi 
lesz a vége? Ki tudhatja azt?! 

Ő maga, hozzátartozói biztosan meg 
vannak elégedve. És ez a fő. 

De mindazáltal fenn és nyitva marad 
még egy kérdés, amit itt-ott valószinüen föl-
vetnek az emberek, főleg a fiatalabb olva-
sók. Mi lesz a bizsókával, mi lett a faragás 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

alján megtapodta a gonosz ellenség. 
Határvédő hegyeink szüzies tetőiről le-
ereszkedő pusztitó hordák elárasztották 
völgyeink mélyét, dombtetőink szintjét, 
rónáinknak sikját. Magyar testvéreink, 
akik ottan éltek, földult hajlékaik üsz-
kös romjairól messzire elüzött földön-
futók lettek. Családi tüzhelyük békés 
otthonára, kalásztermő földjük kedves 
tájaira remegő lélekkel, a rombadőlt 
élet gyötrő kinjaival vissza-visszanéz-
nek és a romok fölött életet teremtő, 
áldást hozó kézről félve álmodoznak. 

A feldult tüzhelyek sok ezer la-
kója felénk nyujt ja kezét, segitségért 
kiált, szivünkhöz appellál. S a kiáltók 
szava szivünkbe nyillalik. Érzések tá-
madnak sa jgó szivünk mélyén: részt 
kérünk magunknak magyar testvéreink 
temérdek kinjából, honfitársainknak el-
vesztett otthonuk drága kincse után 
epedő vágyából. Hiszen a sok kinnak, 
égő sóvárgásnak egyik felerésze ugy 
is minket illett, mert az ő hajlékuk 
füstölgő romjai a mi házunk védték és 
a szenvedések egyik fele részét éret-
tünk viselték. 

Menjünk hát jó szivvel a segitség-

folytatásával? És ezt a kérdést fölvetik tu-
dós és müvészi körök is, a magyar néprajz 
müvelői, a magyar népmüvészet iránt érdek-
lődők. 

Felelni kell a kérdésre, mert történetet 
irtam és mert a történetke hézagos volna, 
ha be nem számolnék vele. 

A mostani történelmi időkben meg 
kell vallani őszintén, hogy a nagy háboru 
kiütése előtt olyanok voltak a mi közálla-
potaink, hogy Tüttő Gyuri élete sorját nem 
lehetett az örömmel tervezgetett juhász-
számadóság felé terelni. Nem sikerült annak 
az állásnak a megszerzése. Pedig nagy urak, 
hatalmas szavu párlolók kisérleteztek vele. 

Teleky Géza gróf felől bizonyos va-
gyok. Nem sikerült neki, pedig ugy-e min-
denki azt képzelné, hogy egy miniszterviselt 
nagy urnak, főnemes embernek csak egy 
szavába kerül az ilyesmi. Lám, nem ugy 
van az, ahogy az emberek odakint a falun 
elgondolni szokták. 

Én biz azt hiszem, hogy Tüttő Gyuri 
faragászata megszünt, amint Györgyre vál-
tozott a neve és neve után az ispáni mi-
voltját irja. Aligha farag már többet. 

A népmüvészeti téren való müködésé-
ről följegyzések vannak ; munkáit le is irták, 
őrzik és gondozzák erre is, arra is, magán-

hivásra. Szenvedő véreink, magyar 
testvéreink kérő kiáltása betölté az 
Alföld temérdek áldástól ékes rónasá-
gát. Itt rebeg sóhajuk: ti boldogok 
vagytok csendes hajlékokban békés tüz-
hely mellett, titeket az Isten, magyarok 
Istene megvédett a bajtól, véres harci 
tusák nyomában támadó nemzetpusztu-
lástól, lássátok a sorsunk s jö j jetek a 
romok felett megkezdődő épitő mun-
kára! 

Ha van sziv, érzésre fakadó s ha 
van magyar kebel, melyben visszhang 
támad, a kérő kiáltás nem tesz meg-
hallatlan. Nagykőrös népe már érzésre 
gerjedt s nemes buzgalmában álldó 
tettre serkent. Tizezer koronát ajánlott 
fel immár egyik elpusztitott kárpáti 
községnek felépitésére. Szép s nemes 
ez adomány, de csupán alapját képezi 
kitüzött szent célunk valósulásának. 
Városunk nevére egy egész községet 
óhajtunk s igyekszünk ujraépiteni. Az 
a törekvésünk, hogy a romok helyén, 
hol ellenség rombolt, uj otthont te-
remtsen a mi magyar népünk áldozat-
tételre felbuzdult jó szive. Nem is ál-
dozat ez, hanem kötelesség, mely elől 

gyüjteményekben is és nyilvános muzeumok-
ban is. 

Nála, magánál aligha maradt számot-
tevő faragása; szebb munkái másokhoz ke-
rültek, de azt jövendölik, hogy majd vala-
mikor, sokára összecsoportosulnak a dol-
gai nyilvános muzeumokban. Az a törvény 
terelgeti össze majd, amelyik a kis halakat 
a nagy halak utjába sodorja, a patakok vi-
zét a folyók medrébe juttatja, szóval a kis 
magángyujteményeket a nagyokhoz fogja 
beszállitani. 

Gödöllőn van egy furfangos gyufatar-
tója (tenyérnyinél kisebb és két fa-lakat éke-
siti és zárja), himes, gondosan diszitett; van 
egy kis "tikrese" is, pirinyó kis könyvhöz 
hasonlatos, csak akkora, hogy a juhászle-
gény a bajszát tudja kipödreni benne, mi-
kor még csak egysodratu a bajsza, vagy tán 
még akkora se. Gazdag faragás disziti ezt is 
mind a két oldalán. Annak a bizonyos gö-
döllői kertnek egy része van kifaragva rajta, 
sziklacsoport rózsa és tulipánfák között, a 
háttérben messze csepp fekete kakas fesze-
leg a legmagasabb csucson, egy kis jérce 
meg az alján andalog. (Ott laknak a kis 
bolond fekete törpeségek a sziklacsoport 
melletti kis erkélyes fapalotában.) A másik 
oldalon a Tüttő Gyuri otthona, az ő külön 
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kitérni nem szabad senkinek, ki magát 
magyarnak nevezi s részes akar lenni 
a nemzetépités nemes, szent müvében. 

Mióta hazánk áll s népünk él a 
földön, nem várt reánk soha szentebb 
kötelesség. Magyar géniuszunk tüzhe-
lyévé tenni s szépen zengő nyelvünk 
otthonává varázsolni által minden vér-
rel ázott talpalatnyi földet: az a köte-
lesség ! Legyen apostola ennek a szent 
célnak minden igaz magyar, minden 
érző ember! 

Nagykőrös, 1915 október hó. 
A városi képviselőtestület nevében: 

Bakó József, Szivós Ferenc, 
Danóczy Antal, P ó k a Károly, 
Neu Gyula, Dr. J o ó Imre, 
Szappanos Sándor, Szalay Lajos, 
Biczó Kálmán, Szücs Ambrus, 
Dr. Dobos László, B . Tóth Ferenc, 
Pláger József, Dr. TrummerTamás 

bizottsági tagok. " 

Nagykőrös népe! Ne feledd el, 
hogy virágzó határidat, szép házaidat 
azok a falvak s azoknak határa men-
tette meg az elpusztitástól! Azok tar-
tóztatták fel, mint védő gát, a szeny-
nyes, romboló áradatot! Jö j j , adj, tisz-
teld meg magadat adományod által, 
végy részt a haza védelmének szent 
munkájában fáradságod gazdag fillé-
reivel ! 

Nagykőrös sötétben. 
— Tehetetlenség vagy dac . — 

Szerdán reggel kidobolták, hogy 
ugyanazon szerdának estéjétől fogva 
nem lesz villanyvilágitás, mert a városi 
villanytelep a nyersolaj hiánya miatt 
nem képes az üzemét tovább folytatni. 
Tehát jól megértsd jámbor olvasó s 
még jámborabb városi közönség, u g y a n -
aznap reggel dobolták ki a sötétséget, 
amelyik estén annak rá kellett borul-
nia a városra ; egy nappal, egy fél 
nappal sem előbb, mert hiszen akkor 
még lett volna némi ideje ennek a 

világa. Ő maga áll a jobbsarkon, a Tüttők 
hires öreg tarsolya a vállán (több az már 
másfélszáz esztendősnél is), kezében a kam-
pósbotja, mellette a szamara, lábánál a puli-
kutyája. A baloldalon meg a nyáj, de csak 
a főfő tagjai a nyájnak: az öreg kos a ko-
mor ábrázatával, a vezérürü nagy csengővel 
a nyakán és egy anya, aki hátra néz arra, 
akit szoptat épen, az éhes és étkes pi-
cinyke bárányra. A két oldal között gondo-
latnyi kis tér a jobb felső sarokban, kifa-
ragva benne domboru betükkel: 

Tüttő 
György 

1909 IX/26. 
meg egy gondolatnyi tulipán a vezetéknév 
után, vérvörös a virágja, borsózöld a levél-
kéje. (A keszthelyi muzeumban látható en-
nek a virágnak a mása Gyuri egy másik 
faragásán. Jutalom ütötte érte a markát, 10 
koronás arany alakjában.) 

És ugyanott van a bizsóka is. Az egy-
szerü fanyelü kis bicsak, jobban mondva 
bicska pengének a darabja csak, fanyélbe 
szoritva s a nyél ólmozattal ékes. Annak a 
kis tikresnek a faragása végett készitette ezt 
a bizsókát. Csak ezt faragta vele. (Félek, 
hogy legutolsó ez a faragása volt.) 

Ott van továbbá még egy finom di-

szegény városi lakosságnak egy-egy 
rossz petróleumlámpáról, egy szál 
gyertyáról, egy félliter kőolajról gon-
doskodnia. De ezt nem szabad volt 
megengedni a "vezető bö lcseségnek " , 
minek a, ? Pont szerdán reggel dobol-
ták ki, akárcsak Mucsán, hol reggel 
megjelenik a kisbiró s öblös hangon 
kihirdeti, hogy ez, meg az kerestetik . . . . 
(Ugyan mi "kerestetik " n á l u n k ? Józan 
ész a koponyákban! — Szedő.) 

S hogy a mucsai kép teljes legyen, 
mindjárt meg is jelentek az emberek 
a létrával és itt-ott, a legforgalmasabb 
piactéri sarkokon és utcakeresztezések-
nél felrakták az esztendők óta össze-
rozsdásodott petróleum lámpákat s 
ezzel mint ki dolgát jól végezte, 
átadta bölcs tanácsunk a várost a 
sötétségnek. Ez nem is váratott sokáig 
magára. A korán beálló, felhős őszi 
alkonyattal ráfeküdt a városra s mintha 
mindig itt lakott volna, olyan kényel-
mesen elhelyezkedett, mint a ki nem is 
akar egy hamar szállást cserélni. Persze 
volt szaladgálás, sóhajtozás, lázas kere-
sés gyertyák és istálló lámpák után. 
Hiradásunk pontossága érdekében ne 
hallgassuk el azonban azt sem, hogy ve-
zetőink annyira " f igyelmesek " és "előre-
látók " voltak ám, hogy azt is kidobol-
tatták, hogy a kereskedőknek nem sza-
bad a petróleum és a gyertya árát e 
kis baleset miatt magasabbra emelni, 
mint az azelőtti napokban volt. Amire 
nagyon helyesen jegyezték meg önzet-
len kereskedőink, hogy azt nem is 
tehetik; hiszen oly magasan áll már a 
világitó eszközök ára nálunk, hogy nincs 
az a hosszukezü boltos, aki még 
magasabbra tudná emelni. E g y font 
gyertya ára Nagykőrösön mindösze 2 K 
6 0 fillér. 

Ezzel az ügy a "lovagiasság sza-
bályai szerint " , — illetve bocsánat, — 
a háborus viszonyok okozta nehézsé-
gek immár megszokott indokolásával 
el is volna intézve; hadban állunk, a 

szitésü sétabot is, azután egy tükör fiókkal, 
két cifra oszloppal, dus aranyozás a tükör 
kerek rámája fölött, hatalmas kinyilt tulipán 
a nap szinében. ragyogásában. 

És ott van a hires tarsoly is. A csa-
lád hagyományos, ősi tarsolya (azzal szár-
maztak le az ősök Zalaapátiba a régi idő-
ben). Diszitett a tarsoly is. Bőr a diszitése. 
Bőrdarabokból vannak kivagdosva a birkák, 
két hosszu sorban, fölöttük fukszia virágok 
himbálóznak bőrdarabokból szintén (de ha 
forditva nézi őket az ember, repülő ludak-
nak találja). Két oldalt azonban két juhász-
legény áll, nyári vászon diszben, a kampós-
bot is velük és a pipa is ott van a szájuk-
ban. Bőrdarabkák mondom, gyönyörü rá-
varrással. 

Ennek a tarsolynak nagy szerepe volt 
a multban. Sok-sok és rengeteg nagy ér-
tékű nyájakat őrzöttek a Tüttők azzal a vál-
lukon. 

Most a tarsoly őriz nagy értékeket. Ha 
megváltak is a tarsolytól a Tüttők, de a 
tarsoly kitart mellettük ezentul is. A paraszt-
levelezés irattára van abban. Abból került 
napfényre Tüttő emlitett levele és kerülnek 
ki mások is, kőrösiek s más vidékiek, mos-
tanában vagy későbben. A körülmények ha-
tároznak majd a felől. 

(Vége.) 

szállitás szinte lehetetlen, a forgalmi 
nehézségek, a katonai menetrend min-
den késedelmet megérthetővé tesznek 
és elvégre nélkülözni, türni is meg 
kell tanulni az itthon dolgozó társa-
dalomnak is . . . 

Ismerjük, unalomig hallottuk eze-
ket az ürügyeket, amikkel épen nálunk 
minden hatósági mizériát és tehetet-
lenséget, mint valami bő köpönyeggel 
be szoktak takarni. D e érezzük azt is, 
hogy ezt a merényletet, ami itt tör-
tént a város sötétségben hagyásával, 
nem szabad szó nélkül eltürnünk. 

Ami nálunk a villanyvilágitás be-
szüntetésével történt, példátlan eset 
arra, hogy egy vezetőség mekkora 
merészséggel bir egy nagy város 
orránál fogva vezetett jámbor közön-
ségével elbánni. Vagy pedig olyan 
megnyilatkozásával a tehetetlenségnek, 
illetve a dacnak állunk szemben, ami 
a legelszántabb ellenállásra késztet és 
elégtétel vevésre kényszerit. 

Legalább is mulasztást követett el 
hivatása és a város közönsége ellen 
az a hivatalos közeg — legyen egyes 
tisztviselő, tanács vagy villanyvilági-
tási b izo t t ság : a hatóság dolga, hogy 
megkeresse, hogy kinek-minek a köte-
lessége lett volna itt az intézkedés — , 
amelyik idejében tudomást nem szerzett 
a nyersolaj fogytáról, idejében meg 
nem tette a sürgető lépéseket, az 
ujabb beszerzésre, idejében nem 
tájékoztatta a közönséget a világitás 
beszüntetésével szükségessé váló beru-
házkodásra. 

V a g y mulasztást követett el a 
villanytelepet bérlő és kezelő társaság, 
amely nem gondoskodott olaj beszer-
zésről, nem vette észre vagy nem 
akarta észrevenni a közelgő hiányt, 
nem vette figyelembe a hadi menet-
rend okozta késedelmet, amit pedig 
minden elemi iskolás gyermek tud, 
nem tett intézkedést az áram takaré-
kos használására, hogy legalább a 
belső világitást fen tudta volna tartani, 
mig az uj szállitmány megérkezik. Ta-
nui lehettünk, hogy még a mult hé-
ten is olyan pazarul bántak az áram-
mal, hogy már délután fél ötkor ja-
vában égtek egyes utvonalakon a 
lámpák. Megint a hatóság dolga meg-
keresni, hogy nem dacból történt e a 
mulasztás, mivel a város az áram dijának 
felemelését megtagadta? Nem a : ha 
nektek jó, nekem is j ó ! — ismeretes 
ellenérve érvényesült-e a fogyasztó 
közönség nagy s é r e l m é r e ? ! 

Jól megkötött szerződése birtoká-
ban városunk közönsége nem türheti 
el, hogy vezetőinek gyámoltalansága, 
nem törődömsége miatt, vagy torzsal-
kodások következtében máról-holnapra 
köz- és magánvilágitás nélkül maradjon. 

A háboru nagy áldozatai és a 
háboru zavarai közepettte felburjánzó, 
hitvány, hazafiatlan önzés miatt olyan 
drágaság szakadt ránk, hogy már alig 
lélekzünk. A gazdák a maximális áron 
felül rut uzsorával adják a gabonát , 
az iparosok a kenyér drágaságára hi-
vatkozással lehetetlen árakat szabnak 
minden c i k k n e k ; a zsirt eldugják, 
élelmes vállalkozók, hogy ami 
keveset piacra engednek, nem le-
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het megfizetni, a szén igazán "fekete 
gyémánttá", a tüzifa fényüzési cikké 
vált é s m o s t e lvesz ik t ő l ü n k egye t l en 
v i g a s z t a l ó n k a t : az a g g o d a l o m m a l , fáj-
d a l o m m a l t e rhes őszi e s t ék , a ránk 
s z a k a d ó sö t é t téli é j s z a k á k egye t l en 
enyhe t a d ó s u g a r á t , a j ó é s b i z to s 
vi lági tást is ! Ü l j ü n k s o k - s o k p ó t o l h a t a t -
lan v e s z t e s é g ü n k , mérhe te t l en g y á s z u n k 
fekete á r n y a i köz t s ö t é t b e n , v a g y Vi-
lági tsunk h á r o m - n é g y s z e r e s á r o n n y o -
morul t mécsesse l . . . 

N e m ! Ez t n e m lehe t , n e m sza-
bad e l t ü r n ü n k . V o n j u k f e l e lős ség re 
m i n d a z o k a t , akik e lő idéz ték ez t a pél-
dá t lan s é r e l m e t és i g a z u n k e r ő s érze-
tével kénysze r i t sük ki, h o g y a p é n z ü n -
kért k a p j u n k v i l á g o s s á g o t : 

Imre bácsi. 
A család gyászjelentése szerint 1915 

szeptember 28-án 90 esztendős korában 
hunyt el nemes Papp Imre ügyvéd, nyug. 
törvényszéki biró, városi képviselő, presbi-
ter, a nagykőrösi Népbank igazgatósági tagja, 
földbirtokos. Egyházi és polgári anyaköny-
veink a halottak közé rovatolták. Temetése 
szeptember 30-án történt az őt megillető nagy 
részvét mellett. 

Ezek szerint csakugyan meghalt s csak-
ugyan örökre eltávozott körünkből tekinte-
tes nemes Papp Imre ur. 

De itt maradt Imre bácsi. 
Ő nem távozott s nem távozhatik. Kö-

zös jogunk van egymáshoz, a jelen és jövő 
nemzedéknek hozzá, mint neki mihozzánk 
és az utódainkhoz; mint ahogy hosszas és 

bensőséges volt az érintkezése az előző 
nemzedékekkel is. S azért magyar ur ő és 
azért vagyunk magyarok mi, hogy konzer-
vativek legyünk és jussunkból ne engedjünk. 

Imre bácsi öreg ur volt már, de nem 
volt 90 esztendős. Hogyan is lehetett voina ?! 
Kedélye, testi, szellemi állapota ellentmond 
a nagy számoszlopnak. Ezenkivül azt a gyö-
nyörü nagy titulust, ami az "Imre bácsi " 

nevezetben foglaltatik: fokról-fokra szerezte 
csak meg és évek hosszu sora után. Olyan 
az, mint az aranygyapjasrend, vagy a való-
ságos belső titkos tanácsosi méltóság az 
államférfiaknál: apróbb cimekkel, rendjelecs-
kékkel kezdik s csak a végén kapják meg 
a ritka nagy kitüntetést. 

Eleinte csak " Papp Imre" volt s egy-
uttal "Imre sógor " , azután " Papp Imre bá-

csi" , legvégül, tán két tized óta adományozta 
neki az "Imre bácsi " cimet a legnagyobb 
potentát : a közszeretet. 

Mert az igazat megvallva, nem a 90 
esztendő kapja ezt a kitüntetést, hiszen 
hány polgártársunk ér el ennyit és többet 
is, de a cimhez, ahhoz a rövid és mindent 
kifejező cimhez nem juthat mégse. Kegyelt-
jeinek tartogatja azt az a társadalmi nagy-
hatalmasság. 

És miért kegyelte épen Imre bács i t? ! 
Én Istenem, bajos ezt kimagyarázni! 

Volt a városunkban, volt társadalmunkban 
tiszteletreméltó egyén és alak igen szép 
számban. Hál' Isten, gazdag a mi társadal-
munk ezen a téren is, de azért a mi kiváló-
ságaink közül egy se vitte annyira, mint 
épen Imre bácsi. A többiek, kiket kegyele-
tönk s hálás emlékezetünk oly sokszor föl-
keres, a kereszt mellett még család nevet 
is viselnek mind, valamennyien. 

Azt hiszem ott az igazság, hogy a 

közhit, közfelfogás és érzés Imre bácsinak 
azért adta ezt az egészen különleges és tel-
jesen sajátos cimet, mert ő benne találta föl 
nálunk a fajmagyarság tökéletesen jellemző 
alakját — az uri renden. 

Erények, kiválóságok, árnyoldalak, amik 
a magyart jellemzik: Imre bácsiban össz-
pontosultak. 

Gondoljunk a sürü, kemény, mozgé-
kony testre, rugalmas izomra, vasidegre, 
pusztithatlan egészségre, hatalmas gyomor-
szerkezetre, tüdő és szivbeli állapotra, gon-
doljunk lelki és kedélybeli berendezkedésére, 
gondoljunk életmódjára, tevékenységére, szó-
rakozására, életfölfogására: nem-e a tökéle-
tes, az eszményi magyar áll-e előttünk a 
7000 év előttiek hatalmas a lakjában?! 

Igen, igen. Ezt érezte ki a magyar 
nemtő sugásából társadalmunk, ezt tapasz-
talta ki, mikor annak a nagy, nagy cimnek 
az adományozására rászánta magát. Sokáig 
várt vele, sokáig gondolkozott, mig az el-
határozásig jutott, de kötelsséget is teljesi-
tett, mikor kiválasztottját kitüntette. Ennek 
a kitüntetésnek a fényében had álljon és 
éljen az a nemes magyar alak a jövő nem-
zedék szemében, mig uj évtizedek, tán szá-
zadok ismét szolgáltatni fognak mást arra a 
talapzatra illőt, melléje sorakozót. 

Imre bácsi élete, életkörülményei azt 
mutatják, hogy az élet leéléséhez a szoro-
san vett egyéni kötelesség teljesitése nem 
elegendő; társadalmi müködés, társadalom-
ban való élés s a társadalomnak való élés 
is a kötelességek közé tartozik. És akkor 
jól teljesitett a kötelesség, ha a végrehajtás 
egyéni, a viszonyokhoz alkalmazkodó s köz-
ben a nemzeti sajátság szóhoz juthat, igénye 
kielégülest talál. 

Imre bácsi élete, kora a magyar nem-
zet szomoru időszakában kezdődik volta-
képen, a 48-as mozgalmak letörése után, 
akkor mikor "sirva vigadott a magyar " és 

"vigadva sirt " .* 
Végig kitart, emberül, férfiasan az 

élet küzdelmes utain, családot alapit, nevel 
föl, vagyont szerez s ezekkel a nemzeti 
fejlődéshez járul hozzá. És él érdekes, ked-
ves családi életet és hangadó és irányitó a 
társadalmi életben, mely szinvonalra jut, a 
környéken és messzebb vidéken ma is di-
csérve emlegetik. 

A polgári vállal kötelesség hüséges telje-
sitése mellett módot és alkalmat talál a férfias 
időtöltés és nemes sport gyakorlására — 
az akkori bölcs irányokban. Vadászat, aga-
rászat képezi kedves szórakozását. És a 
jókedvü társaság fehér asztal mellett. 

Vérmérséklete a gyalog, főleg a lovas 
vadászatra (agarászat) ép ugy utalja, szinte 
szoritja, mint a vig poharazásra, tréfa el-
követésére, mint tréfa vállalására. 

Háza nyilt ház volt az akkori idők 
bölcs mértéke és fölfogása szerint. Gya-
korta megfordultunk ott névnapokon, szü-
ret, ágyas-csapolás és más jeles alkalmak-
kor,* hosszu vacsorákon, reggelig tartott a 
tánc; házi bálok, batyu bálok ha máshol 
kezdődtek is, Imre bácsiéknál végződtek — 
ha másnap nem is, de harmadnap biz-
tosan. 

Az izzó magyar vendégszeretet a köl-

* Az 59-es és 66-ik évi háboru ideje : 
"Hurráh megint egy csatánk veszett e l ! 

Bár benne 10,000 magyar esett e l " 

Délibábok hőse. 
*Első leánya az édesanya tiszteletére 

Mária helyett Irma nevet nyer, hogy két 
izben lehessen Mária napot tartani. 

tekezés tulzását nem ismerte. Az étkezés 
kitünő, de nem fényüzéses, ahogy az utolsó 
időben nálunk mások már kezdeni szeret-
ték. Sőt, amit nem győztünk akkor is di-
csérni, s magasztalva emlegetni: az egy-
szerűség és keresetlenség jegyében folytak 
a trakták és elég gyakori ismétlődéssel. (Ez 
a gyakoriság persze a táncos, mulatós fia-
talság szempontja). 

Imre bácsi házát, vendég szeretetét, 
hires "zöld borát " néhány év előtt csillogó 
szemekkel emlegette előttem a messzi So-
mogyban Tomsich Géza gróf, aki Batthá-
nyi gróf hadnagy bajtársával "feküdt " Kecs-
keméten és lakott is, de élni Nagykőrösön 
élt. Beretvás, — Vajkó, Ádám családok, — 
Imre bácsiék és ismerőseik körében töltvén 
felejthetetlen kedves napokat, olyan napokat, 
hogy három is szakadt egy gvébe és csak tisz-
tálkodni és reportot tartani néztek közben 
haza lóháton néhány órácskára. 

Hát a vadász mulatságok, s ezeken 
az ötletes hatalmas tréfák különösen bol-
dogult Gubody Ferkóék házában, odaát 
Cegléden?! Itt történt meg, hogy a tréfával 
Imre bácsit megharagitották; de csak egyet-
len egyszer és csak egy pillanatig. Emléke 
meg is van még ma is, aranyrámás kép 
takarja. De hát bolondul is találta azt el 
az a szellemes, kedélyben csobogó Trum-
mer Tóni, ott a "másnapi " reggelinél; 
persze hogy reggeli volt : tormás kolbászt 
hordtak körül a szobaleányok. Agarászat 
utáni reggelinél természetes, hogy agará-
szatról folyt a szóbeszéd, az agarakról, fu-
tási képességeik, móreseik stb. felől, Imre bá-
csi szidta a mai agarakat és nyergeseket és 
aggódott, hogy nem is lesz már ezután jó 
agár nem is lehet majd már agarászni. 

Erre nyilatkozott aztán Trummer Tóni 
az ő kedves derült modorában. 

— Dehogy is nem Imre bács i ! Most 
lesz igazi jó világ az agarászatra, mert 
föltalálták a gőzagarat . . . _ ? 

— Igen, igen, csak rápattan az em-
ber a hátuljához és Imre bácsinak csak 
olajjal kell kenegetni ott a végin . . . 

Képzelhető a falrepesztő hahota, de 
aztán a düh is Imre bácsi részéről, ki is, 
kapván el a szobaleány kezéből a kolbá-
szos tálat, teljes erővel és dühvel lóditja, 
vágja az átellenében ülő Tóni feje felé. Ez 
hirtelen lehajol, a tál a faihoz röpül, millió 
cserépre hull szét, de a kalbász szálak 
arcképe ott maradt örökös freskónak a 
falon . . . 

Imre bácsi élete a bölcsnek élete volt, 
De akit se görög se római értelemben nem 
szabad venni, hanem igazi magyar érte-
lemben. Élt a hivatásának, élt családjának, 
szolgálta társadalmát és nemzetét, de élt 
az ő magyar felfogása, magyar izlése 
szerint —a körülményekhez való igazodással. 

Az időszak, melyben élt, melyre mun-
kálkodásának sulypontja nehezül, nem a 
nagy tettek, nagy alkotások időszaka volt 
s legkevésbbé az, amelyikben az ő hozzá 
hasonlatos lélek és felfogás, véralkat és 
izomerő kellő érvényesülése találhatott 
volna. Ugy értem, hogy messzi magasra 
kiváló lehetett volna az érvényesülése. Tán 
ha másfél század előtt születik, ugy lehet 
a Vak Bottyánok, a béri Balog Ádámok 
soraiban marad fönn neve s az egész 
nemzet veszi emlékét örökbe. Igy azonban 
ahogy tör tént : a mienk, a mi városunké 
lett és marad Imre bácsi, mint mértékegy-



4. oldal. Nagykörös és Vidéke V-ik évfolyam. — 118. szám. 

ség, melyhez jó lesz igazodni a fiatalság-
nak, s itt marad, mert köztünk él, itt volt 
és van igazi hazája, otthona. Emlékéhez 
jogot formál mindenki, közelebbi és távo-
labb vidéki, akinek bármikor volt is talál-

kozója vele, de ez nekünk még sem árt, 
a leáldozó napfényt is hányan nézik, lesik, 
tartják m a g u k é n a k ? ! A mienk az mégis, 
azoké, akik mivoltját felfogni, értékelni 
tudjuk. r—r. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
(A N. és V. eredeti távirata.) Budapest, ok tóber 8 . 

Északkeleti hadszintér : 
Az e l l enség t e g n a p az e g é s z kele t -gal ic ia i és w o l h y n i a i h a r c v o n a l o n 

t á m a d o t t . A n a g y h a d e r ő v e l é s h a t a l m a s lőszerkész le t i g é n y b e v é t e l é v e l v é g -
hezvi t t t á m a d á s a i e r e d m é n y t e l e n e k m a r a d t a k . A bes sza ráb i a i h a t á r o n a D n y e s z -
tertől é s z a k r a f e k v ő m a g a s l a t o k o n és a S t r y p a mel l e t t az o r o s z o k r o h a m -
o s z l o p a i a k a d á l y a i n k e lérése előtt o m l o t t a k össze . 

T a r n o p o l t ó l é s z a k n y u g a t r a az o r o s z o k két h e l y e n n y o m u l t a k b e lö-
v é s z á r k a i n k b a , d e m a r egge l o d a s i e t ő m a g y a r , o s z t r á k é s n é m e t s e g i t ő e s a p a -
tok k iver ték őke t . H a s o n l ó v é g e t ér t a Kremien i ec tő l é s z a k k e l e t r e f e k v ő Sa-
p a n o v fa lu el leni t á m a d á s is. A falu e lkese rede t t h a r c o k k ö z p o n t j a vo l t , ho l 
a mie ink , ho l az o r o s z o k b i r t o k á b a kerül t , d e m o s t ujra s z i l á rdan a hata l -
m u n k b a n van . H a s o n l ó k é p k é z i t u s á b a n v e r t ü n k v i s sza O l y k á t ó l é s z a k n y u g a t r a 
t u l e r ő b e n l evő o r o s z h a d e r ő t . E b b e n a h a r c b a n a s z á m u g y a l o g e z r e d é s 
a t escheni 3 1 . s z á m u l a n d w e h r g y a l o g e z r e d t ü n t e t t e ki m a g á t . O l y k á t ó l é szakra 
is i gen h e v e s vol t a harc . K o l k y t ó l é s z a k r a és é szakke l e t r e e l l e n t á m a d á s u n k 

ujra tér t h ó d i t o t t . E l fog la l tuk az e l l e n s é g által v é d e t t L i s o v o és G a l u z i a fal-
vaka t . A t e g n a p i é s t egnape lő t t i h a r c o k b a n w o l h y n i a i t e rü l e t en ö s s z e s e n 4 0 0 0 
o r o s z t e l f o g t u n k . Az e l l e n s é g igen s u l y o s v e s z t e s é g e k e t s z e n v e d e t t . 

Délnyugati hadszintér : 
Az o l a s z o k a v i lge reu th i f ens ik el len t e g n a p d é l u t á n az e g é s z h a r c -

v o n a l o n n a g y h a d e r ő v e l u j t á m a d á s t i n t é z t e k ; ez t is az e d d i g i e k h e z h a s o n -
lóan v i s s zave r tük . K ü l ö n ö s e n h e v e s e n t o m b o l t a h a r c egy ik , a M a r o n i a - h e g y -
l ő l é szakke le t r e l e v ő t á m p o n t u n k kö rü l . Itt 3 o lasz zász lóa l j s z o r o s a n z á r k ó -
zot t t ö m e g b e n m e n t r o h a m r a , b e h a t o l t a s z é t r o m b o l t a k a d á l y o k o n át , d e a 
f e l sőausz t r i a i 14. s z á m u g y a l o g e z r e d osz taga i s z u r o n n y a l v e r t é k ujra v i s sza . 
Az e g é s z t á m a d á s azzal v é g z ő d ö t t , h o g y az o l a s z o k v i s s z a m e n e k ü l t e k á l lá-
sa ikba , a m e l y e k b ő l k i indu l t ak . A d o b e r d ó i fens ik északi r é szén az e l l e n s é g 

ujra e r e d m é n y t e l e n ü l t á m a d o t t . Se l zné l a 8 7 . s z á m u g y a l o g e z r e d osz t aga i az 
o l a s z o k a t e lüz ték e g y , a h a r c v o n a l u n k b a n f e k v ő k ő b á n y á b ó l , v i s szave r t ek e g y 
e l l e n t á m a d á s t és s z é t r o b b a n t o t t á k az e l l enség á l l á sá t . 

Déli harctér : 
Magyar, osztrák és német csapatok folytatták az átkelést a 

Drina alsó folyásán, valamint a Száván és a Dunán. A szerbek ama 
kisérletei, hogy vállalkozásainkat megzavarják, minden ponton meg-
hiusultak. 

Hőfer a l t á b o r n a g y , 
a vezérkar főnökének helyettese. 

H I R E K . 

B e n k ó J e n ő 

Benkó Imre nyugalmazott főgimnázi-
umi tanár fia, Jenő, a 38. gyalogezred 13. 
menetszázadának önkéntes káplárja fiatalsága 
virágjában, ifjui életét a hazának áldozva 
meghalt az északi harctéren kapott sulyos 
sebében szept. 24-ének délutánján a csa-
patkórházban s immár távol Oroszország 
volhyninai kormányzóságának kis falujában, 
a brestecskói r. k. temetőben alussza örök 
álmát. Idegen ország hideg hantja borul 
kihült poraira, fényes tehetségekkel meg-
áldott, jobb sorsra érdemes lelke pedig 
immár abba az örökkévaló hazába tért, hol 
nincs bánat, nincs csalódás, nincs szenve-
dés, hol megszünik minden baj s eltöröl-
tetik a könyhullatás . . . 

De annál sürübben omlik érte a mér-
hetetlen fájdalom könyje a szerető szülök, 
testvérek és rokonok szeméből, kik benne 
a virágzó élet gyors elhamvadását, a sze-
retett fiut, gyöngéd szivü testvért, vidám 
kedélyű, tehetséges ifjut siratják, s kiknek 
gyászában résztvevő szivvel osztozik min-

den jó emberük, együtt gyászolunk mi is. 
Lapunk jeles tollu, önzetlen munkatársát 
vesztette el benne, kinek irásai sok igazi 
élvezetet szereztek olvasóinknak s finom 
meglátással, erős pennátikus vénával megirt 
utolsó cikksorozata, a "Harctéri levelek" 

immár fájdalmas emlékei nem mindennapi 
tehetségének. 

De mi a mi gyászunk a szülők és 
testvérek bánatos érzéseihez képes t ! Ki 
mérhetné meg fájdalmát az édes anyának, 
aki a vidám, kedves fiu végzetes sorsát 
s i ra t ja? Ki közelithetné meg soha meg 
nem szünő bánatát annak az édes atyának, 
aki férfikorának minden munkáját és küz-
delmeit gyermekeiért áldozta s az önfelál-
dozó, megbocsátó, munkálkodó apának 
igazi mintaképe volt ? ! . . . Micsoda erő 
és hatalom nyujthat vigasztalást a sebzett 
sziveknek, kiknek még az sem adatott meg, 
hogy a kedves fiu utolsó szenvedéseit könny-
nyithették, a haldokló sóhajait felfoghatták 
volna, akik még csak sirhalmára sem tüz-
hetik a szeretet és fájó emlékezet keserü 
könnyektől ázott virágait ? ! . . . Elvesziteni 
a gyermeket ifjan, földi életpályája ki nem 
elégült mozzanatai közepette s a bánatot 
nem enyhithetni az utolsó istenhozzád áldó 

sugarával sem, valóban ki nem beszélhető 
fájdalom, vigasztalan, nagy veszteség 

Jövel hitnek égi sejtelme, szent vallá-
sunk mennyei vigasztalása, mutass a bá-
na tos sziveknek megnyilatkozott egeket! 
És jövel hazaszeretet bánatos nemtője, bo-
ritsd a hazafias kegyelet engesztelő fátyolát 
a vérző szivekre azzal a főlemelő szózattal : 
meghalt , de a hazáért halt m e g ! Önfelál-
dozó hősiességével mindent kiengesztelő 
nemes halált haiti 

Mi, kiké nem a méltatás, hanem a 
bánatos emlékezet a fiatal élet elszálltán, 
mély gyásszal csatlakozunk a család gyá-
szához s egy jobb sorsra érdemes fiatal 
ba rá t halálán borongó szivvel meggyujtjuk 
ismeretlen, távoli sirja felett a jó emlékezet 
fáklyáját. 

Legyen csendes pihenése , boldog siri 
á lma! 

— M e g h i v ó . A " H a n g y a " Fo-
g y a s z t ó é s É r t é k e s i t ő S z ö v e t k e z e t , 
1 9 1 5 . évi o k t ó b e r h ó 18 -án h é t f ő n 
d é l u t á n 3 ó r a k o r a v á r o s i s z á l l o d a 
földszinti nagytermében közgyü-
l é s t t a r t , m e l y r e a t . t a g o k a t e z u t o n 
h i v j a m e g . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 5 . o k t . 10. 
Az Elnökség. 

Tárgy: 
Az i g a z g a t ó s á g é s f e l ü g y e l ő b i -

z o t t s á g l e m o n d o t t t a g j a i h e l y é b e u j 
t a g o k v á l a s z t á s a . 

Értesités. 

A Nagykőrösi "Hangya" Fo-
gyasztó és Értékesitő Szövetkezet 
felhivja a t. tagokat, h o g y a z ü z l e t r é -
szeik után jegyzett összeget a Gaz-
dasági Egyesület titkári hivatalá-
b a n b e f i z e t n i — e l i s m e r v é n y e l l e n é b e n 
s z i v e s k e d j e n e k . Befizetni egész napon 
át lehet. 

Az elnökség. 
— A r e k v i r á l á s e lő t t . Ujat uem 

mondhatnánk a gabonahiányról — nincs 
buza, nincs rozs, nincs zab — árpa az 
meg éppenséggel nincs és kukorica sem 
lesz. Csak rendeletek vannnak és maximá-
lis árak — amiket senkisem tart be. Már 
most, ha nagyon sulyos, nagyon kellemet-
len zavaroknak elejét akarjuk venni : lássuk 
a rekvirálás. A kiméletlen, az egységes, 
általános és erélyes rekvirálást az egész 
vonalon. 

— A he lybe l i r o k k a n t - k a t o n a a l a p 
j a v á r a özv. Dr. Szabó Mihályné urnő Is-
tenben boldogult férje halálának évfordu-
lója alkalmából (okt. 5.) 100 koronát ado-
mányozott. Az élő kegyelet nemes megnyil-
vánulása a köztiszteletben álló nagyasszony 
részéről hadi segély ügyünknek uj célját, 
uj irányát jelöli meg, mely méltó a buzgó 
folytatásra és anyagilag hatékony érvénye-
sülésre. 

— Aláza t t a l s z ó l u n k a g y a l o g j á r ó -
r ó l ! Annak az embernek a megilletődött 
alázatával, aki 16 esztendei nagykőrösi la-
kásának hosszu ideje alatt megszokta azt a 
Magyarország összes városaiban kizárt, is-
métlődésében lehetetlen állapotot, hogy a 
járdán a taligák és egyébb — sokszor négy-
kerekü— kézi szállitásra alkalmas közlekedési 
eszközök szabadon fuvarozzanak és a szegény-
gyalogjárókat gyengéden félrelökjék, vagy 
legalább is illő távolban való kitérésre 
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kényszeritsék. Mert ha ezt nem teszi a 
fent emlitett gyalogjáró, legalább is egy 
erőteljes "az Istenit az urnak"-ot szolgál 
magának. Mint mindenhez, ehez a kulturá-
latlan, durva parasztsághoz is hozzászokik 
az ember és szépen félre lép a járda mel-
lett huzódó gyalogösvényre vagy belemegy 
a sárba, semhogy miveletlen lények pisz-
kolódásának kitegye magát. Legfeljebb ak-
kor szégyenkezik egy kicsit, ha más város-
ból való vendége van és az csudálkozik 
egy kicsit, ezen a képtelen állapoton. De 
most már a megszokáson is mesze tul ha-
lad a gyalogjáró elfoglalása — a gyalog-
járók elől! Szüret van, hadi állapot van, 
nincsenek itthon a férfiak — mondják a 
taligások s gyümölccsel, létrával, kőmives-
ládával, sóval, cukorral megpakolt kis, ke-
délyes kocsijaikat a villanymentes őszi 
esték leple alatt ugy tolják neked, mint 
a pinty! Sőt ujabban igen zsenge koru if-
jak azt is szokásba vették, hogy biciklin 
sétálnak a járdán és riasztó csöngetéssel 
kényszeritik különösen a hölgyeket a sárba 
lelépésre, hogy ők nyugodtan és simán 
haladhassanak tova. Hát ez mind nagyyon 
szép, de most már mégis meg kell illő 
alázattal kérdeznünk a rendőrhatóságunktól: 
gyalogjáró-e a gyalogjáró? Nem lenne-e 
jó kiirni a sarkokon táblákra, hogy itt gya-
log járni tilos? Legalább tudnánk mi egy-
igyszerü, fogatmentes halandók, hogy 
merre ne menjünk. Igaz ugyan, hogy a 
csináltatás jelentékeny pótadóját fizetjük, 
ellentétben a tisztelt gazdákkal, de legalább 
pénzünkért ne tiporjanak le bennünket 
hepehupás flaszterünkön a taligák. 

— A Vörös Kereszt Egylet Szere-
tet adomány osztályától Póka Károly 
polgármesterünkhöz a következő levél ér-
kezett: "A Nagykőrösön szept. hó 25. és 
26-án megtartott gyüjtőrtap várakozáson fe-
lüli eredménnyel járt. Igen nagy mennyiségü 
anyag gyült össze ugy természetbeni ado-
mányokból, mint fém és ruhanemüekből, 
valamint a pénzbeli eredmény is tekintélyes 
összeget mutat fel. Igen tisztelt polgármes-
ter urnák, valamint a város t. tanácsának a 
harctéren küzdő katonáink nevében hálás 
köszönetünket fejezzük ki a gyüjtés lehe-
tővé tételéért és az abban való szives hat-
hatós közreműködés és támogatásért. Igen 
kérjük továbbá t. polgármester urat, ke-
gyeskedjék hálás köszönetünket Nagykőrös 
város áldozatkész közönségének is tolmá-
csolni. A mellékelt jegyzék feltünteti a 
gyüjtés eredményét és hisszük, hogy en-
nek közzetétele közérdekkel fog birni. Ki-
váló tisztelettel A Vörös Kereszt szeretet 
adomány osztálya. Olvashatatlan aláirás 
s. k. főhadnagy, fömegbizott helyettes. 

— Szüretünk változó időjárás mellett 
a héten jóformán befejeződött. A hivatalos 
szüret ugyan csak ma kezdődnék, de pol-
gárságunknak több esze volt, mint a "hivatalos 
közegeknek". Látta, hogy hatóságunk a 
régi, rossz szokást követi most is s azon a 
cimen, hogy beérjen a szőlő, későre tolja 
ki a szüret megadását, — részleges szüretelési 
engedélyt kért tehát és megszedte azt a 
kis termést, amit a peronoszpóra s a jég 
meghagyott és megszedte idejében, mikor 
még volt egy kis munkaerő és volt holdvi-
lág, hogy a portékáját be is szállithassa. 
Igazán nevetségesek a mi jó, bölcs uraink, 
akik mindig azon mesterkednek, hogy 
mennél később legyen a szüret, hogy a 
mi szőlőnk mennél édesebb legyen! Igy 

történik, hogy évek óta a kőrösi szüret 
egy-két héttel később esik, mint az egész 
környéké. Mintha Cegléd és Kecskemét városi 
tanácsai kevésbbé előrelátók lennének! Holott 
tán mégis egy földrajzi szélesség alatt 
élünk s a szomszéd nagy városok 
bora egy cseppel sem alsóbb rendü 
a mienkénél. De hát hiába van 
háborus idő, kevés munkaerő és még 
kevesebb kocsi, nekünk várni kellene, mig 
a kis termésünket is megeszi a multkori 
fagy után bekövetkezett száradás. Mert ugy 
hozza magával egyesek érdeke! A szénátori 
rövidlátáson azonban győzött a polgárok 
józan belátása és szépen leszüreteltek, amig 
volt mit elszürni. És jól tették, akik igy 
jártak el. Legyen okosabb a közönség, mint 
az a néhány tanácsos ur, aki tán éretlen 
böngéi kedvéért a késő, esős őszre halasztaná 
a szüretet. 

— A Kárpátok megépitésének 
aranykönyve. Ujabb nevet jegyezhetünk 
fel a nemzeti munka aranykönyvébe, mely-
nek irottjai a legszebb épités, a Kárpátok 
oroszok dulta falvainak ujrateremtésében 
tevékenyek. Dr. Szabó Ambrus ügyvéd és 
neje jelentették be ujabban a bizottságnak, 
hogy egy ház felépitésére 600 koronát 
ajánlanak fel. Hazafias tettük önmagában 
hordja jutalmát. — Napról-napra gyülnek az 
áldozatkészség és hazaszeretet fényes ado-
mányai a nemzeti megujhodás oltárára, 
melynek jeligéje: szent Kárpátunk elpusztult 
falvainak felépitése! Nagytiszteletü Patonay 
Dezső reform. lelkész ur és Fitoss Ambrus 
árvaszékünk ülnöke jelentettékbe legujabban, 
hogy együttesen 600 korona adománnyal 
felépitenek egy házat az oroszok dulta 
felvidéken. Isten áldása legyen a buzgó 
munkán, melyet a hit apostola s a közügyek 
szolgája együtt végeznek lelkes példaadás 
képen. 

— A Vörös Kereszt Egylet gyüj-
tés eredménye szept. 2 5 . - 2 6 - á n . 2500 
kg. burgonya, 750 kg. alma, 270 kg. bab, 
200 kg. rozs, 16 kg. buza, 960 db tengeri, 
20 kg. zöldség, 40 kg. dió, 24 db tök, 21 
üveg ásványviz, 84 üveg befőtt, 6 üveg 
uborka, 4 üveg főzelék befőtt, 2 üveg lek-
vár, 92 üveg paradicsom. 2 kg. füstölt hus, 
4 üveg sósborszesz, 4 üveg bor. 8 kg. zöld-
bab. 26 fej káposzta, 6 kg. leves tészta, 7 
csomag tea, 4 csomag mézeskalács, 5 kg. 
kockacukor, 1 kg. mák, 2000 db zöldpaprika, 
29 db nagyvánkos, 9 db kisvánkos, 1 db 
ágy, 1 db varrógép, 3 db matrac, 100 kg. 
fém, 50 kg. cink, 100 kg. vas, 1210 db. 
üres üveg, 3 db mosdó szappan, 1 db bo-
rotva, 1 játszm. kártya, 5 db bádog ciga-
retta tárca, 1 db bőr cigarettatárca, 16 csomag 
citromsav, 10 db bajusz pedrő, 34 db iron, 
18 db tollszár, 1 db gyorsfőző, 18 db gal-
lér (cica), 23 db nyersbőr, 10 db börsapka, 
9 db karmantyu, 2 db női szőrme kabát, 4 
db bunda, 7 db főzőedény, 2 db tésztasütő, 
1 db sérvkötő. 8 db pohár, 8 db szemüveg, 15 
db mosószappan, 2 üveg gyógyszer, 20 db 
férfiing, l0 db alsónadrág, 10 db párnahuzat, 
10 db zsebkendő, 6db ágylepedő, 2 pár csizma 
4 pár férfi cipő, 2 pár gyermek cipő, 50 
db könyv, 62 db pipa, 13 db pipaszár, 
134 db faszipka, 1160 db cigaretta, 14 do-
boz szivarka hüvely, 50 db szivar, 3 db 
dohányzacskó, 56 csomag dohány. A pénz-
gyüjtés eredménye: 775 korona és 60 fillér. 

Villanyos zseblámpák és 
száraz elemek kaphatók S Z É K E L Y 

A L B E R T könyvkereskedésében . 

— A Magyar földhitelintézetek 
országos szövetsége. (Altruistabnak) nem-
zeti és szociális missiójától áthatva és az 
előző hadi kölcsönök kibocsájtása alkalmá-
ból számos helyről megnyilvánult óhajnak 
megfelelve, nagyjelentőségü elhatározással 
kiván földbirtokosainknak módot nyujtani 
arra, hogy amennyiben, nem is rendelkez-
nek ez idő szerint kellő kézpénzzel hadi 
kölcsönkötvények jegyzése, illetőleg átvétele 
tekintetében, hazafias érzületüket megfelelő 
módon érvényesithessék. Az intézet igaz-
gatósága ugyanis Teleszky János pénzügy-
miniszter elnöklete alatt, f. hó 1-én tartott 
igazgatósági ülésében kimondotta, hogy 
kellő fedezetet nyujtó birtokokra hadi köt-
vényeknek legalább 500,000. koronás téte-
lekben és szabad darabokban való jegyez-
netése céljából oly jelzáloghiteleket nyit, 
melyek a földbirtokos részéről 10 év alatt 
egyenlő évi részletekben fizetendők vissza, 
de ezen időn belül is stornó nélkül bár-
mikor visszafizethetök, A kölcsön kamatterhe 
azonos a kötvények tényleges kamatjövedel-
mével : emellett a Magyar földhitelintézetek 
országos szövetsége a kölcsönigénylőket 
még mindennemü költségtől is mentesiti, 
amennyiben a kölcsönök lebonyolitásával 
járó mindennemü kiadást, bélyegeket és 
kincstári illetéket sajátjából visel, a kötvény-
jegyzéseknél pedig ügyfeleinek azt a legna-
gyobb jutalékot is megtériti, amelyet a 
hivatalos aláirási helyek engedélyeznek. A 

jegyzett kötvények tulajdonosaiknak a 
teljesitett résztörlesztések arányában fognak 
kiadatni, és az intézet által addig is dij-
mentesen kezeltetnek. A kölcsön nagysá-
gának megállapitásánál az intézet figyelem-
mel lesz arra, hogy a kölcsönök résztörlesz-
tési összege a földbirtok évi jövedelmének 
megtakaritásából fedeztessék és igy tulaj-
donképen a földbirtok tőkeértékének igénybe-
vétele nélkül rentábilis uj tőkegyüjtésre is 
óhajt alkalmat szolgáltatni. A fentiek ntán 
jogos a várakozás, hogy a Magyar földhi-
telintézetek országos szövetségének elhatá-
rozása sok oly jegyzést fog a hadi célok-
nak nyerni, amelyek különben elmaradná-
nak és hathatósan elő fogja segiteni a har-
madik hadikölcsönnek sikerét. 

— A hadifoglyok szökésének elő-
segitése. A belügyminiszter a hadifoglyok 
szökése dolgában körrendeletet intézett a 
hatóságokhoz. A rendelet szerint az a 
közbiztonsági közeg, aki a megszökött 
hadifoglyot elfogja, köteles puhatolódzni 
az iránt is, vajjon a fogoly szökését egye-
sek nem segitették-e elő? Ha e tekintetben 
biztos adatokat szerez, az illetőt nyomban 
le kell tartóztatni. 

Csarnok. 
Harmincadik évfordulón. 

(Fejedelmi vendégek látogatása.) 

Az 1885-ik évi általános országos ki-
állitásnak, a budapesti városerdő félévig 
tartó tündér birodalmának az októberi ló 
kiállitás volt a koronája. Az a nagy lókiál-
litás volt ez, amelyet nemzetközinek nevez-
tünk, s amely fényre, gazdagságra, moz-
galmasságra, érdekességre és tanulságra 
nézve messze kivált, kimagaslott az az 
előttiek közül, de amelyet nem értek utól 
az azótiak sem. És ki tudja mennyi idő telik el, 
mig a majdaniak csak meg is közelitik. 

A kiállitás mostani 30 éves fordulója 
alkalmul kinálkozik arra, hogy ennek az 
időleges lókiállitásnak némely mozzanatát 
emlékbe idézzük, ha már az egész kiálli-
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tással való foglalkozást a harmadik 
évtized fordulásakor a háborus kavarodá-
sok megakadályozták is. 

Lovas nemzet vagyunk.*) A ló min-
denkor megszokta csillogtatni szemünkben a 
fényt, öröm, tetszés és lelkesedés ragyog ki 
belőlük a szép fogat vagy a huszár osztag 
láttára. Még ma is. Hát még 30 esztendő 
előtt, amikor az autónak hire-hamva se volt, 
mikor még a villanyos közuti közlekedésre, 
szóval ló nélkül való kocsikázásra a leg-
csapongóbb képzelet sem mert volna 
gondolni ! l 

A szép fogatok, a hátas lovak érde-
kelték az embereket, a főváros közönsége 
az Andrássy-utat, a Stefánia-utat kereste 
fel a "csésze h a b o s " helyett, mikor szóra-
kozni akart. A kávéházi élet, kabaré kor-
szak mind csak azután kezdődött, hogy az 
erőmüvi közlekedési eszközök kiszoritják a 
lovat az utca közuti és magán forgatagából. 

Szóval 1885-ben, abban az egészsé-
gesebb korszakban az egész ország, főleg 
azonban a főváros közönsége a rendestől 
eltérő nagy érdeklődéssel várta október 
5-ét, a lókiállitás megnyitását. 

Már szeptember végétől kezdve és 
október első napjaiban, láz fogta el az 
embereket. Érkeztek a lovak! Az ország 
minden részéből elindultak már ! Az állam 
világhirü ménesintézetei vonultak be első-
kül. Kisbér, Bábolna, Mezőhegyes, Foga-
ras! Olyan gyüjteményt küldöttek föl, amely 
káprázatba ejtette a nagy közönséget. Első-
sorban persze a kiváltságos, az előkelő kö-
röket, ama bizonyos 10,000-ből valókat, 
akik a megnyitás előtt is bejutást találtak a 
területre! Tiszteletükre külön elővezetés, 
külön bemutatás is tőrtént. 

Az érdeklődés mérvét jellemzi az, hogy 
még Tisza Kálmánon, a hideg véréről, 2ár-
kózottságáról, komolyságáról és roppant el-
foglaltságáról ismert miniszterelnökön is erőt 
vett a kiváncsiság, ő is eljött a bemutatás-
hoz, végignézte a főuri, az előkelő világ tag-
jaival egyetemben. Figyelték és figyeltük a 
jubiláns hatalmas férfiut.* A fekete pápa-
szem miatt nem láthattuk jól a hatást, amit 
az egyes lovak tettek rá, de benyomásunk 
nem volt kedvező a miniszterelnök véleke-
déséről. Azt éreztük ki, hogy vagy maradi, 
vagy nem ért a lóhoz. A lókiválóságok nem 
tettek rá hatást. Az angol telivér-ivadékok 
fölött közönnyel siklott el a tekintete, azon-
ban az arabsok, a csontos, a közönségesebb 
Noniusok láttára elevenebben pislogott. A 
remonda, a katona ló-alap tetszett ő exel-
lenciájának! Erre volt kiváncsi. 

Nem értettük meg mi azt még akkor! 
Bezzeg értjük azóta. És azóta, illetőleg 

most második esztendeje, hogy kezdjük ér-
teni az egész nagy lókiállitást, melynek ge-
rince a népies csoport volt s amely lóanyag 
2-ik, 3-ik elődei a sok százezer magyar ló-
nak, melyek hihetetlen teljesitőképességgel 
vonják magukra a világ méltánylását ma. 
(Az állami, az udvari, a magánménesek cso-
daszép példányai büvöltek el bennünket ak-
kor.) A vármegyék gazdái részéről gyüjte-
ményesen bemutatott csoportot csak meg-
néztük, de értékelni nem tudtuk. Annyit el-

+Négyzetkilométerre számitva Magyarország 
6.3, — ezer lélekre 129 db ló felett 

Nagybrittániának 
Franciaországnak 
Ausztriának 
Olaszországnak 
Németországnak 
Oroszországnak 

+ 10 éves miniszterelnöki jubileuma 1885-ik évben volt. 

ismertünk felőle, hogy érdekes, azt is, hogy 
igen szép s igen jó a lóanyag és hogy 
nini, mennyire is vitte már lovával a ma-
gyar paraszt ! 

Rövidesen csak azt emlitjük fel a ki-
állitásról, hogy bár, amint már volt is róla 
s z ó : nemzetközinek hirdettük és szerveztük 
is a lókiállitást, de bizony külföldi ló alig 
akadt rajta az udvari ménesek és oszt-
rák méntelep példányainak a leszámitásával 
— tett arról az osztrák diplomácia, — hogy 
a nemzetközi jelleg valahogy ki ne dombo-
rodjék. 

Felemliteni való, hogy 30 esztendő 
előtt az udvari lovak istállójában a felirati 
táblák ép olyan szinüek és kivitelüek vol-
tak, mint az állami vagy magánkiállitóké. 
Szövege magyar és e z : "Ő Felsége a Ki-
rály kladrubbi ménese" , vagy " l ipizzai mé-
nese". 

A kiállitáson résztvett összesen 864 
drb ló. A katalógus hüségesen beszámolt 
mindenről. 

Tér és idő nem engedi, hogy a lóki-
állitás anyagával bővebben foglalkozzunk, 
se a mesteri szervezettel, se azzal a csodá-
latos vezetéssel és rendtartással, amin nem 
győztünk álmélkodni akkor ; tudtuk, éreztük 
minden lépésnél, minden apró részletnél, 
hogy ezt a kiállitást Kozma Ferenc teremtő 
lelke varázsolta elénk, tökéletesre formálván 
annak minden porcikáját. 

Pár mozzanatot emlitünk csak föl, egy-
részt mint jellemzőt, másrészt mint történeti 
eseményt. 

Egyik a lókiállitás megnyitása. 
Akkor még nem ismerték a miniszteri 

kicsinyes mindenhatóságot. Kozma Ferenc 
idejében a lótenyésztési ügykört még nem 
környékezte az. 

Ma már másként van. Azaz, hogy a 
máról nem beszélhetünk (most nem passi-
ózzák magukat a miniszterek ilyen aprólé-
kosságokkal). A háboru előtti tegnap még 
másként volt. Elképzelhette volna-e valaki, 
hogy egy olyan korszakos lókiállitást, mint 
az 1885-iki volt, más mint maga a s zakmi-
niszter nyithasson meg ? (És pedig milyen 
szertartások között?) 

Akkor néma miniszter nyitotta meg a 
kiállitást, se az államtitkár, se más valaki a 
v. b. t. t.-ok közül. Nem. Szinte hihetetlen 
a tegnapi fülnek és agyvelőnek: egy fiatal 
apró kis hivatalnok, egy a minisztériumban 
beosztva lévő III-ad oszt. gazd. segéd nyi-
totta meg a miniszter megbizásából és csak 
néhány szónyi beszéddel a fényes és elő-
kelő közönség jelenlétében.* 

* Az akkori hirlapok közül a "Nemzet" csak 
megemliti a lókiállitás megnyitását. 

A Pesti Napló azt irja az október 5-iki esti 
lapjában, hogy jelen voltak : Tisza Kálmán minisz-

terelnök, gróf Szapáry Gyula pénzügyminiszter, a 
kiállitási igazgatóság részéről gróf Széchenyi Pál 
miniszter, Matlekovich Sándor államtitkár, gróf 
Zichy Jenő. De a megnyitás részletei felől nem 
tesz emlitést. 

(Folytatása következik.) 

Van szerencsém értesiteni a 
n. é. közönséget, hogy ál-

landóan vásárolok 

FEHÉR BABOT 
a napi legmagasabb árőn. 

Faragó István 
X. k e r . 190. s z á m (a g i m n á z i u m me l l e t t . ) 

Közgazdaság. 
Piac i ár j egyzék . 

N a g y k ő r ö s , 1915. október 8. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Te j 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, 4 drb. 
Tojás, 100 drb. 
Rozs kenyér 
Fehér kenyér 
Félbarna kenyér 

I I . B a r o m f i - p i a c : 

Hizott lud kg.-ként 
Sovány lud 1 pár 
Hizott kacsa kg.-ként 
Sovány kacsa 1 pár 
Tyuk 1 pár 
Csirke 1 pár 
Idei sovány liba 1 pár 
Kappan 1 pár 
Gyöngytyuk 

II . G a b o n a - p i a c : 

Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Szalma 100 kg. 

I V . G y ü m ö l c s p i a c . 
Apró meggy 

Óltott szilva 
Vörös-szilva 
Ringlót-szilva 
Körte nagy 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Rétes alma 
Dió 
Uborka 10 drb. 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósi tás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest , Népszinház-utca 22. sz. 

1915. október 7. 

Sertésvészen átment s e r t é sek : 

Árak élősulyban ki logrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1915. évi október 5. 

A mai vásárra összesen 7541 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
2759 süldő és 3545 zsirsertés és p e d i g : 

Magyarországból 5796 darab 
Galiciából — " 
Osztr. tar tományokból 508 " 

Összesen : 5811 darab 
Az üzlet irányzata igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 545—550 fill. 
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Özv. Gy. Farkas Józsefné 
a s s z o n y n a k 

a Temetőhegyben — 
a városi Mintakert köz-

vetlen átellenében — levő 
— jó karban tartott — mint-

egy három katasztrális hold 
területü szőlő s gyümölcsös in-

gatlana a rajta levő lakóház s kapás-
épülettel kedvező feltételek mellett 

örök áron eladó. Értekezhetni a tulajdo-
nosnak X. kerület 70. szám alatti lakásán. 

4-5v 

Van szerencsém értesiteni a 
t. g a z d a k ö z ö n s é g e t , hogy a 
H a d i t e r m é n y R é s z v é n y t á r 
s a s á g r é s z é r e mindenféle 

gabonát, babot, 
krumplit vásárolok 
a l e g m a g a s a b b napi ár mel-
lett és az e ladókat a legna-
g y o b b kedvezményben fo-

g o m reszesiteni. 

Kérve b. párt fogásukat , kiváló tisztelettel 

SZÜCS SÁNDOR termény 
kereskedő 

Értesités. 
Tisztelettel tudatom a hölgyközönség-

gel, hogy öcsém Sipos Ferenc ur a cégből 
barátságos utun kivált és alólirott a hölgy-
közönség által előnyösen ismert női divat 
Szalont a régi helyen, róm. kath. egyház 
bérházában, első emeleten, október hó 1-én 
megnyitom. 

Készülnek costümök, kabátok, estélyi 
és utcai ruhák, blouzok, pongyolák és le-
ányruhák, a legújabb kelmékből. — Kelmék 
és minden hozzávalók raktáron vannak. — 
Kelméket feldolgozásra is elfogadok. 

Kiváló tisztelettel 
S i p o s Miklós 

K e c s k e m é t . 

Szőlőbérlet. N a g y k ő r ö s határá-

ban 11 hold szőlőbirtok jutá-

nyos feltételek mellett bérbe 

adó. B ő v e b b e t a kiadóhiva-

ta lban. 

Kiadó földek. 
ö z v . S z a b ó S á n d o r n é örököse-

inek a törteli- ludasban levő 3 0 hold 
tanyás földjük 1 9 1 5 . évi Szent-Mihály 
napjától kezdve több évre haszonbérbe 
kiadó. (Örökáron is e ladó . ) Értekezni 
lehet Pest i Pál tanitó urral Nagykő-
rösön. VIII. ker. 7 8 . sz. alatt. 

Eladó házak. 
B á n K o r s ó s Lász ló X . ker. 1 2 6 

sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), e g y konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

H u s z á r G y ö r g y n é , főgimn. ta-
narné urnő IV. ker. 167. sz. háza ér-
tékes, nagy telekkel, a Kollársz gőz-
malommal szemben, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a helyszinén, a tula jdo-
nossal . 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 

különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Kiadó házak. 
K o v á c s J u d i t h urnőnek IV. ker. 

Széchenyi - té r (cs irkepiac- tér) 9 9 . sz. 
házánál két butorozott szoba azon-
nal kiadó. — Ugyanott egy szép nagy 
tükör eladó. 2 - 2 v 

Vizi J á n o s n é I. ker. 172 . sz. 
házánál egy szoba , konyha, é léskamra, 
pince , padlás haszonbérbe k i a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti szám alatt. 
(Cs irkepiac- tér ) . 

F a z e k a s J ó z s e f S z o l n o k i - u t c a 
13 szám alatti házánál 2 utcai szoba , 

konyha, zárt pincével , fáskamrával 
nov 1-től h a s z o n b é r b e kiadó. 

Két s z o b a és konyhából álló 
utcai lakás a z o n n a l , is esetleg novem-
ber 1-től kezdve kiadó IV. 4 5 5 . sz. 
alatt. Értekezhetni Kiss József vasuti 
vendéglősnél . 3 - 3 v 

D . T ó t h L á s z l ó n a k VI. ker. 
3 2 1 . sz. házánál egy külön ál ló lak-
rész, mely áll 2 padlós szoba, 1 
konyha és melléképületből nov. l - r e 
k iadó ; értekezni lehet a fenti sz. alatt 
a tulajdonossal . 

Vegyesek. 
Z o n g o r a h a n g o l ó hangolást és 

javitást vállal jutányosan. C s a k rövid 
ideig tartózkodom itt. C i m : IV. ker. 
gabona-piac tér 8 4 . szám. 2 - 2 

E g y h a s z n á l t z o n g o r a még j ó 
karban, tanulóknak igen alkalmas, ju-
tányosán eladó. Szigeti W a r g a Fran-
ciska urnőnél. 2 - 3 v 

E g y ü g y e s , megbizható fiatal 
leány irodai alkalmazást keres. Cim 
a kiadóhivatalban. 1 

E g y f a s z e r k e z e t ü szalagfürész 
sürgősen eladó. Pászti Imréné II. ker. 
2 3 4 . szám. 1 

F i a m R a m o c s a J á n o s eltünt 
kérem ki tud róla értesitse szüleit 
X . ker. 5 3 . szám. 1 

2 0 v é k á s r o z s v e t é s kapásföld 
feléből kiadó. Cim : Daru F e r e n c n é 
X . ker. 8 5 . szám alatt. 

DEUTSCH, NEU ÉS TÁRSAI, 
mint a 

Hadi Termény Bank 
bizományosai közhirré teszik, hogy tisztán felrostált , 
egészséges rozsot a legkisebb mennyiségben is, va-
suthoz szállitva átveszik s ennek métermázsáját is : 

29 k o r o n á é r t fizetik. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert k ö n y v k e r e s -
k e d é s é b e n . Ára 60 fill. 

A b u z á é r t , r o z s é r t , k é t s z e r e s é r t , á r p á é r t é s z a b é r t k ö v e t e l h e t ő leg-
m a g a s a b b á r a k . 



8. oldal. Nagykörös és Vidéke V-ik évfolyam . — 118. szám. 

Z s á k a i J ó z s e f c i m b a l m o s n a k IV. k e r . 

10. s z á m u h á z a — a p i a c t é r s z o m -

s z é d s á g á b a n , — s z a b a d k é z b ő l 

k e d v e z ő f i ze tés i f e l t é t e l e k m e l l e t t 

ö r ö k á r o n e l a d ó . U g y a n o t t 1 t e l j e -

s e n k ü l ö n á l l ó s z o b a k i a d ó . É r t e -

k e z n i l ehe t a fen t i s z á m a la t t a t u l a j -

d o n o s n á l . 

D a b i z s F e r e n c t a n i t ó n a k a b e l s ő 

b á n o m i s zö l e j e , m e l y b e n j ó l a k á s is 

v a n , s z a b a d k é z b ő l ö r ö k á r o n e l a d ó . 

É r t e k e z n i l e h e t a t u l a j d o n o s s a l , le-

v é l b e n v a g y s z e m é l y e s e n , S a r k a d k e -

r e s z t u r B i h a r m e g y e . 2 - 3 

35 dekás tábori fadobozok 
k a p h a t ó k : S Z É K E L Y A L B E R T 

k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n . 

ifj. Farkas Laci k a r m e s t e r 

értesiti a zenekedvelő 
közönséget, hogy hang-

jegy ismertetéssel 

hegedű órákat ad. 
Tani t magyar nótákat 
cigányosan m é r s é k e l t 

d i j a z a s é r t . 

Házhoz bárhova eljár. 
Szives pártfogást kér. 
Lakik: I ker. Tavasz-u. 56. 

Szabadalmazott és törvényesen védett 

vetőmagcsávázószer 

K i l ó j a 1 k o r o n a 4 0 f i l l é r . 
Részletes ismertetései és használati utasi-

tással szolgálnak a vezérelárusitók. 

SCHWARZ ÉS TAUBER 
n a g y k e r e s k e d ő k , NAGYKANIZSA 

NAGYOTHALLÓ? 
Fülzugásban szenved? 

Nincs többé s ü k e t s é g és f ü l z u g á s , ha a legujabban szabadalmazott 

"Dobhártyaszerü hallókészüléket" 

hordja. Sulya egynegyed gramm, fülbetéve kivülrül n e m l á t h a t ó . Felnőttek, gyer-
mekek hordhat ják. Prospektust — l a p u n k r a va ló h i v a t k o z á s s a l — ingyen küld : 

Faragó Jenő, 
B u d a p e s t , IX., Mester-u. 34. 

Telefon, József 28-63. 7—12 

Uj temetkezési váal lat! 
Tisz te le t te l é r t e s i t em N a g y k ő r ö s v á r o s é s v i d é k e k ö z ö n s é g é t , 

h o g y K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l s z e m -
b e n n a g y o b b s z a b á s ú d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t n y i t o t t a m , 
aho l n a g y r a k t á r t t a r t o k a l e g j o b b kivi te lű é r c k o p o r s ó k b ó l , t e r n ó 
és b á r s o n n y a l v a l ó b e v o n á s r a a l k a l m a s f a k o p o r s ó k b ó l , v a l a m i n t a 
l e g d í s z e s e b b kivitelit s í r k o s z o r u k b ó l , ú g y a n n y i r a , h o g y d i s z t e m e t -
kezés i i n t é z e t e m e z e n a t é r en a l e g m e s s z e b b m e n ő i g é n y e k n e k is 
m e g t u d fe le ln i . — Elvá l la lok e g y s z e r ü t e m e t é s t ő l k e z d v e a l e g d i -
s z e s e b b kivi te l ig , az a l á b b j e g y z e t t á r a k b a n : 

k l o t t a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 

t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 

é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 

U j o n n a n k é s z ü l t g y á s z k o c s i m a t , m i n d e n f e l s z á m i t á s n é l k ü l ké t 
lóva l , négy l ó v a l p e d i g 5 k o r o n á é r t k ü l d ö m ki . 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi , tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N . 
r ő f ö s k e r e s k e d ő , t e m e t k e z é s i vá l l a lkozó 

N a g y v á l a s z t é k a l e g s z e b b s i r k o s z o r u k b a n ! 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

M i n d e n f é l e 

g a z d a s á g i g é p e k : 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a l e g o l c s ó b b á r a k o n b e s z e r e z h e t ő k ; 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyv nyomdája Nagykőrösön. 
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